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kRYci LIST NABÍDKY

Ceská Návrh smlouvy

SM_l.0UVA o DÍLO

c. „„/2016

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku dle příslušných ustanovení zákona č. 89/2012 Sb.,

občanský zákoník, v platném a účinném znění (dále jen „Občanský zákoník“),

mezi níže uvedenými stranami

(dále jen „Smlouva“)

Česká republika — Česká správa sociálního zabezpečení

Sídlo:

Statutární zástupce:

Jednající:

ICQ:

DIC:

l§ankovni spojení:

Císlo účtu:

ID datové schránky:

(dále jen ,,Objednatel“)

JANUS spol. s r.o.

Sídlo:

Jednající/Zastoupená:

ICQ:

DIC:

lěankovní spojení:

Císlo účtu:

ID datové schránky:

Křížová 25, 225 08 Praha 5

JUDr. Jiří Biskup, ústřední ředitel

Ing. Stanislav Stehlík, ředitel odboru hospodářské správy

00006963

neplátce

Ceská národní banka

49kaiq3

Na lysínách 43, 147 00 Praha

Ing. Vladimir Doležal, jednatel

40764281

CZ40764281

Komerční banka a.s.

6f5qm77

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 7420

(dále jen „Zhotovitel“)

(Objednatel a Zhotovitel budou dále vtéto Smlouvě označováni jednotlivě jako „Smluvní strana“

a společně jako „Smluvní strany“)

 

 

 



 

 

Preambule

Objednatel prohlašuje, že

je organizační složkou státu a správním orgánem, který zabezpečuje výběr pojistného

na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, dále provádí zejména

důchodové pojištění a zajišt'uje agendu nemocenského pojištění;

splňuje veškeré podmínky a požadavky v této Smlouvě stanovené a je oprávněn tuto Smlouvu

uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené.

Zhotovitel prohlašuje, že

je podnikatelem dle ustanovení § 420 a nésl. Občanského zákoníku;

splňuje veškeré podmínky a požadavky v této Smlouvě stanovené a je oprávněn tuto Smlouvu

uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené.

Tato Smlouva se uzavírá za účelem provedení optimalizace 232 kusů tiskových zařízení značky

Kyocera v rámci jednotlivých budov Objednatele.

I. Předmět Smlouvy

Předmětem této Smlouvy je závazek Zhotovitele na své náklady a nebezpečí provést

optimalizaci 232 kusů tiskových zařízení (tiskáren) značky Kyocera specifikovaných v příloze č. 2

této Smlouvy v rámci jednotlivých míst plnění - budov Objednatele specifikovaných v příloze č. 2

této Smlouvy (dále jen „Dílo“).

Optimalizací tiskových zařízení se rozumí jednak porovnání vytíženosti jednotlivých tiskáren

v rémci jednotlivých míst plnění, a v návaznosti na to také jejich přemístění na více či méně

náročná pracoviště (kanceláře) pro tiskové výstupy (tj. tiskárny, které již mají krátkou lhůtu

životnosti, budou přemístěny do kanceláří s nižší náročností na tisk a naopak).

Přemístění každého tiskového zařízení sestává zčásti představující odpojení příslušného

tiskového zařízení, jeho následného přemístění vrámci konkrétního místa plnění a jeho

opětovné instalace, tedy uvedení do běžného chodu — zapojení do

tiskového a servisního modulu MyQ přes datovou síť.

Přemístění jednotlivých tiskových zařízení bude spočívat v jejich vzájemném prohození, a to tak,

že mezi sebou budou prohozena v rámci každého místa plnění dvě tisková zařízení uvedená pod

sebou na jednotlivých řádcích přílohy č. 2 této Smlouvy (tedy v rámci lokality Brno, místa plnění

Blansko, dojde k přemístění — prohození tiskového zařízení TBKOOZS a tiskového zařízení

TBK0029, číslo výměny BK-1, atd.).

Dílo se skládá ze 7 (slovy: sedmi) dílčích částí, přičemž za dílčí část Díla se považuje provedení

optimalizace, resp. přemístění všech tiskových zařízení, v révmci příslušné skupiny míst plnění

uvedené ve druhém sloupci Přílohy č. ; této Smlouvy (Brno, Ceské Budějovice, Hradec Králové,

Ostrava, Plzeň, Praha, Střední Cechy, Ustní nad Labem) (dále jen „Dílčí část Díla“).

Předmětem této Smlouvy je dále závazek Objednatele za řádně a včas provedené Dílo zaplatit

Zhotoviteli cenu dle čl. III. této Smlouvy.
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II. Misto a čas plnění

Místem plnění jsou budovy Objednatele uvedené v příloze č. 2 této Smlouvy (sloupec „lokalita“).

Zhotovitel se zavazuje Dílo dokončit nejpozději do 30 (slovy: třiceti) dní ode dne nabytí

účinnosti této Smlouvy, a to včetně předávacího řízení.

III. Cena a platební podmínky

Celková cena Díla činí 835 200,- Kč (slovy: osmsettřicetpěttisícdvěstě korun českých) bez DPH,

tj. 1 010 592,- Kč (slovy: jedenmi|iondesettisícpětsetdevadesátdvě koruny českých) včetně DPH,

výše DPH činí 175 392,- Kč (slovy: jednostosedmdesátpěttisíctřistadevadesátdvě koruny

českých).

Bližší specifikace ceny Díla dle odst. 1. tohoto článku této Smlouvy je uvedena v Příloze č. 1 této

Smlouvy.

Cena uvedená v odst. 1. tohoto článku této Smlouvy a ceny uvedené v Příloze č. 1 této Smlouvy

zahrnují veškeré náklady Zhotovitele spojené s prováděním Díla, zejména pak náklady na

dopravu.

Celková cena Díla uvedená v odst. 1. tohoto článku této Smlouvy a ceny uvedené v Příloze č. 1

této Smlouvy jsou cenami nejvýše přípustnými, konečnými a maximálními a mohou být

překročeny pouze v souvislosti se změnou sazby DPH mající na ně prokazatelný vliv.

Z jakýchkoliv jiných důvodů nesmí být tyto ceny překročeny.

Platba za provedené Dílo bude Objednatelem uskutečněna na základě daňového dokladu

(faktury) vystaveného Zhotovitelem do 14 (slovy: čtrnácti) dnů po podpisu posledního

(sedmého) předávacího protokolu oběma Smluvními stranami. Všechny předávací protokoly za

jednotlivé Dílčí části Díla nebo jejich kopie budou tvořit nedílnou přílohu tohoto daňového

dokladu (faktury).

Daňový doklad (faktury) musí obsahovat náležitosti daňového dokladu dle platných

a účinných právních předpisů, zejména dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,

ve znění pozdějších předpisů, a dle této Smlouvy. Daňový doklad (faktura) bude vystaven ve

dvojím vyhotovení (originál, kopie) a zaslán na adresu sídla Objednatele uvedenou vzáhlaví

této Smlouvy. V případě, že daňový doklad (faktura) nebude mít odpovídající náležitosti, je

Objednatel oprávněn daňový doklad (fakturu) zaslat ve lhůtě splatnosti zpět Zhotoviteli

kdoplnění či opravě, aniž se tak dostane do prodlení s úhradou fakturované ceny Díla; lhůta

splatnosti počíná běžet znovu ode dne doručení náležitě doplněného či opraveného daňového

dokladu (faktury) Objednateli.

Splatnost daňového dokladu (faktury) činí 30 (slovy: třicet) kalendářních dnů ode dne jeho

doručení Objednateli.

Platby budou probíhat výhradně v české měně (CZK) a rovněž veškeré cenové údaje budou

uvedeny v této méné.

Za den úhrady oprávněně fakturované ceny se považuje datum, kdy byla částka připsána

na bankovní účet Zhotovitele.

Objednatel neposkytuje Zhotoviteli jakékoli zálohy na cenu Díla.

  



 

 

IV. Předání Díla

Zhotovitel je povinen písemně oznámit Objednateli, k jakému datu bude konkrétní Dílčí část Díla

dle této Smlouvy připravena k předávacímu řízení, a to minimálně 2 (slovy: dva) pracovní dny

předem. Konkrétní datum zahájení předávacích řízení pro jednotlivá místa plnění v rámci Dílčích

částí Díla bude stanoveno dohodou Smluvních stran, k předání všech Dílčích částí Díla (celého

Díla) však musí dojít v termínu uvedeném v čl. II. odst. 1. této Smlouvy.

Předání a převzetí Dílčích částí Díla bez vad a nedodělků bude potvrzeno písemnými

předávacími protokoly vyhotovenými za součinnosti Smluvních stran. Všechny předávací

protokoly budou podepsány osobami oprávněnými jednat za Smluvní strany ve věcech věcného

plnění, případně osobami jimi pověřenými.

V případě, že jakákoliv Dílčí část Díla bude vykazovat jakékoliv vady či nedodělky, určí

Objednatel Zhotoviteli lhůtu k jejich odstranění, která nebude delší než 5 (slovy: pět) pracovních

dnů, a Zhotovitel je povinen vtéto lhůtě vytčené vady a nedodělky odstranit. Soupis vad a

nedodělků i lhůta stanovená Objednatelem se uvedou do záznamu, který podepíší zástupci obou

Smluvních stran. Po uplynutí této lhůty bude zahájeno nové předávací řízení dle tohoto článku

této Smlouvy.

V. Práva a povinnosti Smluvních stran

Zhotovitel se zavazuje postupovat při provádění Díla s potřebnou péči a vsouladu stouto

Smlouvou.

Zhotovitel se zavazuje zachovávat naprostou mlčenlivost o všech skutečnostech, o kterých se

v souvislosti s prováděním Díla či v jiných souvislostech dozví, a to i po skončení této Smlouvy.

Tento závazek je Zhotovitel povinen zajistit i u svých zaměstnanců, případně jiných osob

jsoucích vobdobném postavení vůči Zhotoviteli, jakož i u svých poddodavatelů. Případné

porušení této povinnosti bude považováno za podstatné porušení Smlouvy s právem

Objednatele od této Smlouvy odstoupit.

Zhotovitel se zavazuje postupovat při provádění Díla s odbornou péči a Dílo provést a předat

v ujednaném čase v souladu s touto Smlouvou.

Zhotovitel odpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví vlastních pracovníků.

Zhotovitel prohlašuje, že je seznámen se zásadami dodržování bezpečnosti a ochrany zdraví při

práci (BOZP) a zavazuje se tyto zásady při provádění Díla dodržovat. Tento závazek je

Zhotovitel povinen zajistit i u svých zaměstnanců, případně jiných osob jsoucích v obdobném

postavení vůči Zhotoviteli, jakož i u svých poddodavatelů.

Zhotovitel se zavazuje k zajištění řádného provádění Díla a k provádění Díla v souladu s obecné

závaznými právními předpisy, zejména pak předpisy požárními a bezpečnostními, příslušnými

českými technickými normami a harmonizovanými evropskými normami platnými v dobé

provedení Díla.

Zhotovitel se zavazuje likvidovat veškerý odpad vzniklý v souvislosti s prováděním Díla na své

náklady a v souladu s obecné závaznými předpisy, zejména v souladu se zákonem č. 185/2001

Sb., o odpadech a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

Objednatel umožní Zhotoviteli přístup na místa plnění uvedená v Příloze č. 2. této Smlouvy za

účelem provedení Díla.
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Zhotovitel bude Dílo provádět za provozu a včasech požadovaných Objednatelem tak, aby

provádění Díla jakkoli nenarušovalo chod Objednatele v místech plnění.

Zhotovitel se zavazuje mít po celou dobu trvání smluvního vztahu sjednané pojištění

odpovědnosti za škodu způsobenou při výkonu podnikatelské činnosti třetí osobě s limitem

pojistného plnění nejméně 10 000 000,— Kč (slovy: deset miliónů korun českých) se spoluúčastí

nejvýše 5 % (slovy: pět procent) tohoto limitu. Zhotovitel je povinen prokázat tuto skutečnost

kdykoli po dobu trvání této Smlouvy na základě písemné výzvy Objednatele tím, že doručí a

předá Objednateli pojistnou smlouvu (originál či úředně ověřenou kopii) nebo jiný obdobný

doklad do 7 (slovy: sedmi) kalendářních dnů od doručení výzvy. Nesplní—Ii Zhotovitel tuto svou

povinnost ani v dodatečné přiměřené lhůtě stanovené Objednatelem, je Objednatel oprávněn

odstoupit od této Smlouvy.

VI. Sankční ujednání

Zhotovitel zaplatí Objednateli smluvní pokutu za prodlení se splněním Díla oproti termínu

uvedenému v čl. II. odst. 2. této Smlouvy, a to ve výši 0,2 % (slovy: dvě desetiny procenta) z

celkové ceny Díla včetně DPH uvedené v čl. III. odst. 1. této Smlouvy za každý i započatý den

prodlení.

Uplatněním smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody způsobené

porušením povinnosti, na kterou se smluvní pokuta vztahuje.

Smluvní pokuta je splatná do 30 (slovy: třiceti) kalendářních dnů ode dne doručení oznámení

o uložení smluvní pokuty Zhotoviteli. V případě prodlení s úhradou smluvní pokuty uhradí

Zhotovitel Objednateli úrok z prodlem' podle nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje

výše úroků z prodlení a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora,

likvidačního správce a Elena orgénu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé

otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob, vplatném

a účinném znění (dále jen „Nařízení“).

V případě prodlení s úhradou oprávněně vystaveného daňového dokladu (faktury) uhradí

Objednatel Zhotoviteli z nezaplacené částky úrok z prodlení ve výši určené Nařízením.

VII. Odpovědnost za škodu a za vady

Objednatel je oprávněn požadovat na Zhotoviteli a Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli

náhradu škody, kterou Zhotovitel způsobil Objednateli porušením povinností daných touto

Smlouvou nebo v souvislosti s plněním této Smlouvy, včetně případů, kdy se jedná o takové

porušení povinnosti dané touto Smlouvou, na které se“ vztahuje smluvní pokuta. Jakékoliv

omezení výše či druhu náhrady škody není přípustné. Skoda se hradí v penězích, případně

uvedením do předešlého stavu podle volby Objednatele v každém konkrétním případě.

Odpovědnost za vady a nároky z ní vyplývající se řídí příslušnými ustanoveními Občanského

zákoníku, zejména ustanovením § 2615 a nésl. tohoto zékona.

Odpovědnost za škodu se řídí příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku, zejména

ustanovením § 2894 a nás|. tohoto zákona.

  



 

 

 

VIII. Oprávněné osoby

Smluvní strany potvrzují, že jsou za ně oprávněni jednat:

Ve věcech smluvních:

za zhotovnele— jednatel,teu—e-mam—

za Objednatele: Ing. Stanislav Stehlik, ředitel odboru hospodářské správy, tel.:

—e-ma"=—

Ve věcech věcného plnění:

za Zhotovitele:_tel:_e—mail:_

za Objednatele: _tel:_e-mail:_

_re::_e-mam_

Smluvní strany jsou oprávněny změnit osoby uvedené v odst. 1. tohoto článku této Smlouvy

oprávněné za Smluvní strany jednat, jsou však povinny na takovou změnu písemně upozornit

druhou Smluvní stranu, a to bez zbytečného odkladu. Taková změna nabývá účinnosti až

okamžikem, kdy je druhé Smluvní straně doručeno písemné upozornění o zméné.

IX. Poddodavatelé

Zhotovitel nese plnou odpovědnost za plnění prováděná poddodavatelem se všemi ztoho

plynoucími důsledky tak, jako by plnil sám.

Zhotovitel smí po předchozím písemném souhlasu Objednatele změnit poddodavatele pro

provedení části Díla dle této Smlouvy.

Přehled poddodavatelů, včetně částí Díla, které bude Zhotovitel prostřednictvím poddodavatelů

plnit, je uveden v Příloze č. 3 této Smlouvy.

X. Ukončení Smlouvy

Smluvní strany mohou tuto Smlouvu ukončit vzájemnou dohodou. Tato dohoda musí být

písemná a podepsaná oprávněnými zástupci obou Smluvních stran, jinak je neplatná.

Objednatel je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v souladu s ustanovením § 2001 a nésl.

Občanského zákoníku. Odstoupení od Smlouvy je možné v důsledku podstatného porušení této

Smlouvy ze strany Zhotovitele. Podstatným porušením této Smlouvy je zejména porušení

povinností ve smyslu ustanovení § 2002 Občanského zákoníku a dále zejména prodlení

Zhotovitele oproti termínu uvedenému v čl. II. odst. 2. této Smlouvy. Odstoupení od Smlouvy je

účinné ode dne, kdy bylo písemné odstoupení od Smlouvy doručeno druhé Smluvní straně.

  



í
—
—
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
-
_
-
-
-
-

 

 10.

Odstoupení od Smlouvy se nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty nebo úroku z prodlení,

pokud již dospěl, práva na náhradu škody vzniklé z porušení povinnosti ani ujednání, které má

vzhledem ke své povaze zavazovat Smluví strany i po odstoupení od této Smlouvy, zejména

ujednání o způsoburešení sporů dle ustanovení § 2005 Občanského zákoníku.

XI. Závěrečná ustanovení

Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami.

Zhotovitel (včetně případných poddodavatelů) souhlasí s tím, aby subjekty oprávněné dle

zákona č. 320/2001 Sb, o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů

(zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, provedly finanční kontrolu

závazkového vztahu vyplývajícího z této Smlouvy s tím, že se Zhotovitel podrobí této kontrole,

a bude působit jako osoba povinná ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) výše uvedeného zákona.

Zhotovitel se zavazuje zajistit tento souhlas i u všech svých poddodavatelů.

Smluvní strany souhlasí stím, aby byla tato Smlouva uveřejněna na proflu zadavatele -

Objednatele, jakož i na internetových stránkách Objednatele. Souhlas s uveřejněním podle

předchozí věty se nevztahuje na údaje, které jsou obchodním tajemstvím ve smyslu ustanovení

§ 504 Občanského zákoníku, na údaje, jejichž zveřejnění brání zákon

c1.01/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších

předpisů, jakož i na údaje, které jsou chráněny před uveřejněním podle jiných právních

předpisů.

Zhotovitel souhlasí stím, aby tato Smlouva byla uveřejněna v registru smluv vsouladu se

zákonemč.340/2015 Sb, o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování

těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění platném a účinném.

Všechna oznámení mezi Smluvními stranami, která se vztahují k této Smlouvě nebo která mají

být učiněna na základě této Smlouvy, musí být učiněna písemně a druhé Smluvní straně

doručena bud' doporučeným dopisem na adresu uvedenou v záhlaví této Smlouvy,

prostřednictvím datové schránky nebo e-mailem, není—-li stanoveno nebo mezi Smluvními

stranami dohodnuto jinak.

Případné spory vzešlé z této Smlouvy se Smluvní strany zavazují nejprve vyřešit dohodou.

Pokud se Smluvní strany nedohodnou, bude spor řešen před věcně a místně příslušným

obecným soudem České republiky. Rozhodčírízení je vyloučeno.

Ve věcech touto Smlouvou výslovně neupravených se tato Smlouva řídí platnými a účinnými

právními předpisy České republiky, zejména pak příslušnými ustanoveními Občanského

zákoníku.

Zhotovitel výslovně uvádí, že na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení

§ 1765 odst. 2 Občanského zákoníku.

Smluvní strany se dohodly, že se pro účely této Smlouvy nepoužije ustanovení § 2050

Občanského zákoníku.

Smluvní strany se dohodly na tom, že Zhotovitel není oprávněn činit jednostranná započtení

svých pohledávek vzniklých na základě této Smlouvy či vsouvislosti sní vůči jakýmkoli

pohledávkám Objednatele.

  



 

 

 

.

11. Zhotovitel není oprávněn bez písemného souhlasu Objednatele postoupit práva 2 tohoto

smluvního vztahu na třetí osobu.

12. Stane-Ii se některé z ustanovení této Smlouvy neplatné nebo neúčinné, nebude to mít vliv

na platnost a účinnost ustanovení ostatních a na platnost a účinnost této Smlouvy jakožto celku.

Neplatné nebo neúčinné ustanovení bude nahrazeno po vzájemné dohodě Smluvních stran

takovým ustanovením, které bude odpovídat svým účinkem co nejblíže původnímu záměru

a účelu neplatného či neúčinného ustanovení v ekonomickém i právním smyslu.

13. Tato Smlouva může být měněna pouze na základě dohody Smluvních stran, a to ve formě

písemně vyhotoveného a vzestupně číslovaného dodatku podepsaného Smluvními stranami.

14. Tato Smlouva je vyhotovena v 5 (slovy: pěti) stejnopisech, z nichž Objednatel obdrží 3 (slovy:

tři) Stejnopisy a Zhotovitel 2 (slovy: dva) stejnopisy.

15. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou její přílohy:

Příloha č. 1 — Specifikace ceny Díla

Příloha č. 2 — Specifikace míst plnění a procesu optimalizace

Příloha č. 3 — Seznam poddodavatelů

16. Obě Smluvní strany prohlašují, že tuto Smlouvu před jejím podpisem přečetly a že byla

uzavřena podle jejich pravé a svobodné vůle. Na důkaz výše uvedeného připojují Smluvní strany

své podpisy.

V Praze dne: 14.12. 2016 V Praze dne: 14. 12. 2016

Za Objednatele:
„m,m

Za Zhotovitele:   

Ing. Stanislav Stehlík Ing. Vladimír Doležal

ředitel odboru hospodářské správy jednatel

 

  



 

 

 

 

       

Pfiloha č. 1 - Ifikace cen Dfla

Md: u_n—bum "mů—' mun-I mmoůmul— wic—usum

Přenístění tiskových zařízení včemějQich odpqmí a

nové Insulate dle Smlouvy 3 600,00 4 356,00 232 835 200,00 l 010 592,00
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